skih. Ocitno je, da gre tu za mlajse produktivne in starej$e neproduktivne zlo-
Zenke, kjer ima nemajhno vlogo prav glagolski del.

(Obsirneje o tem H. Hirt, Idg. Grammatik IV, str. 32d. in A. Bajec, Besedo-
tvorje III (ZloZenke), str. 97—100.)

V slov. onomastiki se je ohranilo nekoliko ve¢ takih zlozenk, npr. v dvoc¢lenskih
imenih tipa Ca-slav, Crti-mir ipd., za katere imamo paralele v sanskr., lit. in
gr. Vendar ta tip dvoclenskih imen ni popolnoma pojasnjen. (Prim. T. Milew-
ski, O pochodzeniu stowianskich imion ztozonych, Prace onom. 5).

Sklepati smemo, da je beseda urnebes zelo stara zloZenka, saj spada v osnovni

besedni fond.

Janez Keber
SAZU v Ljubljani

Zapiski, ocene in porocila

NOVA ZNANSTVENA IZDAJA SLOVENSKIH

LIJUDSKIH PESMI*

Preteklo je Ze vec kot leto dni, ko nas je
po dolgem pricakovanju razveselil prvi
zvezek nove izdaje slovenskih ljudskih
pesmi pri SM, ki je neko¢ Ze omogocila
Strekljevo, prvo znanstveno izdajo. Ta je
danes Ze velika redkost. Novo izdajo Ste-
jem za pomemben kulturni dogodek, a v
JiS doslej nisem zasledil Se nobenega od-
meva. Nisem dovolj pripravljen za glob-
ljo strokovno oceno, zato bi napisal le ne-
kaj obrobnih misli in pripomb, da ne bi
Slo to delo neopazno mimo nas.

Knjiga je gotovo ena najvrednejsih in naj-
bolj slovenskih v povojnem c¢asu. Ne sa-
mo po lepi zunanji podobi, ampak tudi po
vsebini, ki je prava zakladnica ljudske be-
sede in melodije. S tako knjigo — in se-
veda podobnimi, ki bodo sledile — se lah-
ko ponaSamo. Lahko smo zadovoljni, da
imamo po Streklju, ki je bil za vse sam,
tako dobro skupino strokovnjakov, kot
so Kumrova, Maticetov, Merhar in Vodu-
Sek. Za vse nas doma in po svetu bi mo-
ral biti izid prve knjige kulturni praznik,
a zasledil sem malo pozornosti v dnev-
nem in revialnem tisku.

Zivimo v casu silovitega tehni¢nega na-
predka, ki pa nam vedno bolj zamegljuje

* Slovenske ljudske pesmi. Prva knjiga: Pripovedne
pesmi. Uredili Zmaga Kumer, Milko Mati¢etov, Bo-
ris Merhar, Valens Vodu3ek. Slovenska matica.
Ljubljana 1970.
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odnos do pravih c¢loveskih vrednot. Prist-
ne ljudske pesmi se mnogim zdijo nekaj
zastarelega. Mladina se ogreva bolj za
popevke, starej$i pa za psevdonarodno pe-
sem Stevilnih »narodnozabavnih« ansamb-
lov. Ljudska pesem tudi nima vec tistega
nacionalnega pomena kakor v C¢italniski
dobi. Vendar je dejstvo, da ima vsaka Se
tako skromna ljudska pesem znanstveno
vrednost, mnoge med njimi pa so dozore-
le v umetnine nad¢asovne vrednosti.

Ze ob prvem zvezku lahko vidimo, da so
uredniki opravili orjaSko delo. Res da je
prve brazde oral Strekelj in da so se ured-
niki napotili za njim, vendar je tokrat Ze-
tev veliko bogatejSa. Pesmi oz. razli¢ic bo
gotovo petkrat ve¢. Izbrali so nov, praktic-
nej$i nacin Stetja motivov in razlicic, ce-
prav so v bistvu ohranili Strekljevo snov-
no razporeditev. Posebno ceno pa dajejo
novi izdaji notni zapisi, kinetogrami in
zemljevidi o razsirjenosti variant. Strekelj
je objavil le Vrazove notne zapise pod
¢rto in tako dal precej enostransko filolo-
$ko podobo ljudske pesmi. Vemo pa, da so
se skoraj vse ljudske pesmi porajale sku-
paj z napevom in mnoge tudi s plesom.
Glede besedil se mi zdi pametno, da so u-
redniki ubrali srednjo pot: zapis naj bo,
kot se poje in govori, a brez pretiranih
foneti¢nih znakov, ki zameglijo vsebinsko
plat pesmi. Veliko presenecenje v prvi
knjigi so teksti s podrocij, ki so bila Strek-



lju manj domaca: iz Benecije-Rezije in
Prekmurja. Sele zdaj je zapela vsa sloven-
ska zemlja, prekmurske pa so zapisali ce-
lo med ameriskimi izseljenci.

Uredniki so uveljavili tudi novo nacelo,
da je treba vkljuciti ponarodele pesmi. V
tem zvezku so tak primer le tri variante
ponarodelega Presernovega prevoda Leno-
re. Ponekod so skusali izlu$¢iti pesem iz
tekstov v prozi, npr. RoZmanova Lencica
Josipine Turnograjske. Umetne predelave
so priSle na zelo hudo reSeto in bil sem
presenecen, ko sem prebral v uvodu, da
je med drugimi izlo¢ena Ledinskega pri-
redba pesmi Spanjscice. Skoda je tako le-
pega motiva, a verjamem, da ni bilo mo-
goce doloc¢iti, kaj je povedala Ana Azbe
in kaj je dodal njen sin. Sam sem razisko-
val delo Ledinskega in vem, da se je ohra-
nil en sam zvezek z izvirnimi zapisi mate-
rinih pesmi v Vrhnikovi zapus¢ini, v kate-
rem pa ni Spanjs¢ic. Drugih razli¢ic te
pesmi pa doslej Se ni.

Pri branju pesmi o smrti in mlinarju sem
se spomnil, da sem jo sliSal peti doma v
Poljanski dolini s podobnim besedilom, a
s povsem drugac¢no melodijo, kakor je tu
objavljena. S tem v zvezi je treba pouda-
riti neveselo dejstvo, da je ta izdaja v pri-
merjavi s Strekljevo velik napredek, da
pa v njej verjetno Se veliko motivov, va-
riant besedil in melodij ni dokumentira-
nih. Izdaja je pa¢ odsev sedanjega stanja
v zbiranju ljudskih pesmi. Za idealno iz-
dajo bi zbiralci morali obiskati vsak slo-
venski kraj in skoraj vsakega Slovenca
ter na magnetofon ujeti vse, kar se je
ohranilo pesemskega izroc¢ila. V sedanjih
razmerah je to prakticno nemogoce, ker
je premalo strokovnih sodelavcev in pre-
malo denarja; uspeh je odvisen predvsem
od pozrtvovalnosti zbiralcev. Seveda je
ob okrnjenih materialnih moznostih mogo-
Ce le sanjati o tem, da bi v izdajo prilo-
zili Se kaj slikovnega gradiva, recimo fo-
tografije vaznejsih pevcev in zbiralcev,
kaksen faksimile zapisovalcev, npr. Vod-
nika, Vraza, Rudeza, PreSerna, Koritka,

KOBLARJEVA SLOVENSKA

Z letnico 1972 je pri Slovenski Matici v
Ljubljani izSel prvi del monografije o nasi
dramatiki. Delo nas seznanja najprej z za-
cetki, potem pa lahko sledimo razvoju vse
do let pred prvo svetovno vojno. Avtor je
sicer ze v Klasju obravnaval starej$o in

novejSo slovensko dramo (knjizici sta izsli

Valjavca, Ledinskega. Tudi dobra ilustra-
cija ljudskega ali Solanega likovnega u-
metnika bi obogatila izdajo. Nedavno smo
v Rozicah iz Rezije videli, kako so Male-
Seve ilustracije likovno ustrezno dopolni-
le rezijansko liriko.

Rad bi Se opozoril na velik pomen ljudske
poezije (prav tako tudi ljudske proze) za
slovenistiko. Izpolnila je praznino pred pr-
vo slovensko knjigo in tudi v ¢asu same
cerkvene literature, ¢eprav kot preganjana,
»nanucna fol$« pesem. Ljudstvo ni nikoli
imelo literarne suSe, vedno je pelo in pri-
povedovalo. Precej $tudij so nam o tem Ze
napisali nasi in tuji raziskovalci, veliko de-
la pa jih Se c¢aka. Prvi pogoj za uspeh ta-
kega dela pa je temeljita znanstveno kri-
ti¢na izdaja, ki se je s tem zvezkom zacela.
Zelo malo je Se raziskan mogo¢ni vpliv
ljudskega slovstva na naso umetno knjizev-
nost, tako vsebinsko kakor oblikovno. Ljud-
sko slovstvo je tudi bogat vir zanimivega
gradiva za dialektologa in stilista. Zanju ta
zlata jama ne bo nikoli izérpana.

Kot je razvidno iz uvoda, uredniki pri¢aku-
jejo podobno zanimanje in sodelovanje, kot
je bilo ob Strekljevi izdaji. O njem je Stre-
kelj sproti porocal na ovitkih posameznih
snopi¢ev. Verjetno takega odziva ne bo,
vendar si prizadevamo, da ne bodo preve¢
razoc¢arani. Ce ne gremo sami na teren, sla-
visti lahko marsikaj naberemo pri obravna-
vi ljudskega slovstva v $oli. Za vajo naj
dijaki po tradiciji starejsih dijaskih gene-
racij tudi sami kaj zapi$ejo pri star$ih, stri-
cih in tetah, dedkih in babicah. S tem pri
mladini vzbudimo ve¢ zanimanja, gradivo
pa lahko lepo pozivi vsebino $olskih listov.
Gradivo ima tudi znanstveno vrednost, po-
sebno ¢e je v nare¢ju, zato ga posljimo
glasbeno narodopisnemu institutu pri SAZU
v Ljubljani.

Urednikom Zelim ¢imvec¢ javne podpore, da
bi mogli pripraviti karseda popolno izdajo
in da bi presledki med posameznimi zvezki
ne bili predolgi.
Janez Dolenc
Tolmin

DRAMATIKA I

leta 1951 in leta 1954), v celoti pa ta vrsta
umetnosti Se ni prikazana.

Prvi od sedmih delov Koblarjeve knjige se
zacenja z elementi ljudske dramatike, ki je
izhajala iz obrednih zasnov. To podrocje
pa avtor dokaj naglo zapusti in se preseli
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